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1. Rozsah dodávky

Velikost balení L = přibližně 105 cm

② ③ ④ ⑤ ⑥

2 kusy gumové šňůry 
Ø4 mm, D300 cm,
Po 2 háčcích

13 ks dvojité mlhy 
(15 ks pro LR) Ø7 
mm s gumovou 
přípojkou

2/4 dílný plastový 
nastavovač 
řemene*

2/4 kusy plastových 
háčků*

2/4 dílná podložka 
pod pás*

*Číslo závisí na modelu

2. Příprava
Kapotu chránící před povětrnostními vlivy lze namontovat bez použití nářadí.
Nasazení kapoty je díky druhé osobě mnohem snazší.
Ve vlastním zájmu by mělo být vozidlo před montáží ochranné kapoty co nejčistší 
(zejména oblast střechy).
Pokud je to možné, rozložte stříšku na co nejčistší a nejsušší povrch (stříbrnou vnější stranou k podkladu) před 
první instalací, abyste zjistili správné vyrovnání.
(Vysoká / nízká úroveň).
Vrchní část směřuje k instalační straně střechy, okna jsou v bočních částech.

Climacover pro spací střechy přední vysoké
Pro VW T5/T6 > 2003:
VW T5 < 2020 KR, Reimo spací střecha EasyFit a California, normální nůžky 37391
VW T6 > 2021 KR, Reimo spací střecha EasyFit a California, vysoké nůžky 373941
VW T5 < 2020 LR, Střecha na spaní Reimo EasyFit, 37394
VW T5 < 2013 KR, Reimo spací střecha super plochá 37393
VW T5 > 2013 KR, spací střecha SCA 37360
VW T6 > 2021 LR, střecha na spaní Reimo EasyFit 373940

Pro Mercedes Benz Vito/Metris/V-třída:
Střecha na spaní Reimo EasyFit - vysoká pevnost 373942

Pro Pössl Campster > 2016:
Střecha na spaní SCA 260 Panorama 373943
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3. Vytáhněte kapotu nad vozidlo
Když je střecha spacího prostoru zavřená (při zavřených zadních dveřích), je kapota chránící před 
povětrnostními vlivy zezadu přetažena přes střechu autobusu.
K tomu je užitečná druhá osoba. To usnadňuje paralelní přetahování předních, spodních rohů (na pásu) přes 
střechu. Přední rohy jsou pak správně umístěny v horním rohu čelního skla, zadní rohy na konci střechy.
Nyní před nasazením střechy upněte přední popruhy (provizorně) do těsnění dveří, aby měly popruhy při 
nasazování střechy snadné vedení.
Ujistěte se, že jsou nastavovací prvky a háčky pásu umístěny na konci pásu, aby nedošlo k jeho poškození.
4. Montáž střechy
Nyní nastavte střechu jako obvykle.
Druhá osoba se postará o to, aby stříška na jedné straně nesklouzla ze střechy.
5. Stáhněte rohy kapoty pomocí popruhů.
Opatrně stáhněte rohy stříšky za popruhy, dokud stříška dobře "nesedí".
Pokud již nejsou namontovány, nasaďte podložky pásů na pásy a připevněte nastavovače a plastové háčky na 4 
konce pásů.
6. Zavěšení pásů v autobuse
Pásy jsou vpředu zavěšeny na podbězích kol a vzadu na spodní hraně nárazníku.

7. Upevnění kapoty
Pro dosažení optimální odolnosti proti povětrnostním vlivům se nyní stříška upevňuje takto:
a) Na adaptérové liště Reimo Multirail nebo California:
na každé straně vozidla zasuňte 6 kloubových konektorů do lišty stanového plátna. Zezadu dopředu protáhněte 
přepínače oky ve stříšce. Překlopením nebo překrytím přes profilovou tyč lze dosáhnout různých klimatických 
situací: větrání zezadu nebo ochrana proti dešti.

 CS  
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b) Uvázání bez lišty Reimo Multirail nebo stanového adaptéru:

CS Protáhněte dodané gumové šňůry 6 oky na pravé/levé straně. Zavěste gumovou šňůru pomocí přiložených 
háčků (zauzlovanou) do očka v pásu vpředu a do zadních dveří vzadu nebo do
Smyčka kolem závěsu zadních dveří.

8. Tipy

V případě potřeby lze vnitřní gumovou šňůru v 
předním rohu protáhnout nejpřednějším očkem a 
zaháknout ji do očka na předních popruzích.

Okna lze otevřít a větrat tak interiér.

9. Aby nedošlo k poškození v důsledku nahromadění vlhkosti, nenechávejte kapotu chránící před 
povětrnostními vlivy na vozidle delší dobu ve vlhkém prostředí. Kapotu vždy ukládejte na 
suché místo.

Pokud budete s krytem Climacover zacházet šetrně, budete se z tohoto výrobku těšit dlouhou dobu.

10. Záruka
Záruční doba je 36 měsíců. Společnost Reimo si vyhrazuje právo na odstranění případných závad. 
Záruka se nevztahuje na všechna poškození způsobená nesprávným používáním nebo 
nevhodným zacházením.
Omezení odpovědnosti:
Společnost Reimo v žádném případě neodpovídá za náhodné, následné nebo nepřímé 
škody, náklady, výdaje, ztrátu používání nebo ušlý zisk. Uvedená prodejní cena výrobku 
představuje odpovídající výši omezení odpovědnosti společnosti Reimo.
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1. Rozsah dodávky:

Velikost balení L = cca 105 cm

② ③ ④ ⑤ ⑥

Elastický popruh Ø 4 
mm, 2 kusy L=3,00 
m, každý se dvěma 
háčky

13 kusů 2 knoflíky 
(15 ks u dlouhé 
základny kola) Ø 7 
mm s gumovou 
přípojkou

2/4 kusy pásových 
nástavců 
(plastové*)

2/4 kusy 
plastových 
háčků*

2/4 kusy podložek pod 
pásy*

*Číslo závisí na modelu

2. Příprava
Kryt lze namontovat bez speciálního nářadí.
Montáž krytu ve dvou lidech je mnohem snazší.
Před montáží krytu by měl být prostor vozu (zejména střecha) co nejčistší.
Před montáží kryt rozložte na čistý a suchý povrch stříbrnou stranou na zem, abyste zjistili správné 
nastavení.
Vyšší strana krytu by měla být zarovnána s vyvýšenou stranou střechy, okna s boční stranou.

Climacover pro zvedání přední části střechy
Pro VW T5/T6 > 2003:
VW T5 < 2020 krátký rozvor, Reimo zvedací střecha EasyFit a California, normální nůžky 37391
VW T6 > 2021 krátký rozvor, Reimo zvedací střecha EasyFit a California, vysoké nůžky 373941
VW T5 < 2020 dlouhý rozvor, Reimo zvedací střecha EasyFit 37394
VW T5 < 2013 krátký rozvor, Reimo zvedací střecha super plochá 37393
VW T5 > 2013 krátký rozvor, zvedací střecha SCA 37360
VW T6 > 2021 dlouhý rozvor, Reimo zvedací střecha EasyFit 373940

Pro Mercedes Benz Vito/Metris/V-třída:
Zvedací střecha Reimo EasyFit - vysoké nůžky 373942

Pro Pössl Campster > 2016:
zvýšená střecha SCA 260 Panorama 373943
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3. Přetáhněte kryt přes vůz

CS  
Před přetažením krytu ze zadní strany by měla být zavřená zvedací střecha a zadní dveře vozu.

na střeše vozu.
Pro přetažení předních rohů (u pásu) rovnoběžně přes střechu by byla užitečná druhá osoba. Pak by měly 
být přední rohy umístěny v horní části předního štítu a zadní rohy v zadní části střechy.
Před otevřením zvedací střechy je třeba upevnit pásy na těsnění dveří, aby měly při zvedání střechy směr. Aby 
nedošlo k poškození, dbejte na to, aby seřízení a háčky pásů byly umístěny na konci pásů.

4. Zvyšování střechy
Nyní můžete jako obvykle zvednout střechu.
Druhá osoba zabrání tomu, aby se kryt na straně střechy posunul dolů.

5. Přetáhněte roh krytu dolů
Jemně přitáhněte rohy krytu k pásům, dokud nebude poloha krytu správná.
Pokud není předinstalován, přetáhněte podložky přes pás a upevněte plastové nastavovací a háčky se čtyřmi 
konci pásů.

6. Připevnění pásů k vozu
Pásy budou vpředu připevněny ke skříni kola a vzadu k nárazníku.

7. Upevnění krytu
Aby bylo dosaženo optimální odolnosti proti povětrnostním vlivům, měl by být kryt upevněn podle následujícího návodu:
a) Upevnění na adaptérovou lištu Reimo Multirail nebo California-Tent:

Vložte 6 knoflíků na každé straně vozu do kolejnice. Protáhněte knoflíky oky krytu zezadu dopředu. 
Pokud rám krytu p ř e l o ž í t e  nebo překryjete kolejnicí, můžete vytvořit různé klimatické podmínky: 
větrání nebo ochranu proti dešti.
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b) Upevnění bez lišty Reimo Multirail nebo adaptérové lišty:
Protáhněte každý (dodaný) elastický pásek na pravé/levé straně 6 oky. Poté můžete elastické popruhy 
připnout pomocí háčků na očko pásu (vpředu) a na zadní dveře nebo pomocí smyčky kolem závěsu zadních 
dveří.

CS

 CS

8. Nápovědy

Podle potřeby můžete pružný pásek protáhnout 
zevnitř očkem v předním rohu. Poté můžete popruh 
připevnit k očku předních pásů.

Můžete otevřít okna a vyvětrat tak vnitřek vozu.

9. Aby se zabránilo hromadění vlhkosti, neměl by být kryt ponechán na vozidle v období vlhkého 
podnebí. Kryt skladujte pouze v suchých podmínkách.

Pokud budete s krytem Climacover zacházet šetrně, budete se z tohoto výrobku těšit dlouhou dobu.

10. Záruka
Záruční doba je 36 měsíců. Společnost Reimo si vyhrazuje právo na odstranění 
případných závad. Záruka se nevztahuje na všechna poškození způsobená chybným 
používáním nebo nesprávným zacházením.
Omezení odpovědnosti: Reimo v žádném případě neodpovídá za vedlejší, druhotné nebo nepřímé škody, 
náklady, výdaje, ušlý zisk nebo ušlý výdělek. Uvedená prodejní cena výrobku je
představující ekvivalentní hodnotu omezení odpovědnosti společnosti Reimo.
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